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Dear customer, 

Welcome 
to the Separett family
We hope you will enjoy your new 

product whilst saving our 
planet tons of water 

Care to share
#separett

www.separett.com
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At Separett, we have been developing toilet solutions that are not limited by the availability of 
either water or sewage systems for over 45 years, with the vision of contributing to a higher 
quality of life for the many.

Today, our toilet solutions make the lives of hundreds of thousands of people easier, all over the 
world. It is very important to us that the toilet solution you have chosen is of a high quality, has a 
high degree of reliability, and requires minimal maintenance. 
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Warranty

Separett® AB
Svetsgatan 1 | SE-333 93 Skeppshult
info@separett.com | www.separett.com

Place your receipt here

Save your receipt This warranty agreement only applies to this product. For further information, please visit our 
website www.separett.com 

•	 This product comes with a 5-year warranty
•	 If the product is used in commercial operations, the warranty commitment applies for 1 

year from the original delivery date*

* No warranty if the product has been used in any form of rental operations..

Statutory Rights
An additional warranty provided by us can never affect the statutory rights and claims that you 
may exercise against us due to the contract if we failed to fulfil our part in the contract. 
 
An additional warranty is defined as any commitment from us that gives you rights or claims, 
beyond what is prescribed by law, in the event that we fail to fulfil our part in the contract. 
 
Provided that the product has been installed, assembled, and used correctly in accordance 
with its specifications, features, and usage area.

And that the error report contains the following: 
•	 The installation has been documented with photographic evidence  All data mentioned in 

the error report are correctly given
•	 The delivery date is confirmed by a purchase receipt 

Separett AB undertakes, in case of malfunction or damage to the product, except for cases speci-
fied in the manufacturer’s responsibility points below, to replace the costs of labor and material, 
provided that the repair is carried out by the manufacturer or an appointed authorized service 
partner.

•	 The buyer undertakes to report this to the seller or the manufacturer within a reasonable 
time from the discovery of the malfunction or damage

•	 The buyer must then, after contact with the service partner, arrange for transportation to 
and from the service workshop or bear any costs and risks associated with this

For rectification of faults, the buyer must submit the product to the manufacturer or to a 
service partner appointed by the manufacturer. *

•	 Rectification of a confirmed fault occurs within a reasonable time from when the buyer has 
reported the fault and transported the product to the manufacturer or to a service partner 
appointed by the manufacturer 

•	 What is considered a reasonable time depends, among other things, on the buyer’s need 
for the product, availability of spare parts and workshop capacity of the service partner If 
warranty service is performed on site, all travel costs are borne by the customer as Separett 
does not offer ”on-site service” 

•	
* Applies only if the manufacturer judge that a service technician is needed. You can easily replace most of the parts in 
this product yourself.
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The manufacturer’s responsibility does not cover
Normal wear and tear, normal corrosion or defects in surface layers that do not affect the pro-
duct’s function. 

•	 Damage resulting from incorrect installation or improper handling/use 
•	 Accidents, such as faults arising from lightning strikes 
•	 Service/repair performed by someone other than a service partner appointed by the manu-

facturer* 
•	 Original parts not used 
•	 Continued use of the product after a fault has been discovered 
•	 The product has been used more intensively than is compatible with the manufacturer’s 

recommendations 
•	 The product has not been used with normal caution 
•	 The product has not been serviced and maintained according to the manufacturer’s instruc-

tions 
•	 Transport damages, any transport damages should be reported to the shipping company 
•	 Vandalism or other abnormal external influence 
•	 If the product has been used in any form of rental operations 

* Applies only if the manufacturer determines that a service technician is needed. Most parts in this product can be 
easily replaced by oneself.	
 
The manufacturer reserves the right to make a professional assessment regarding any warranty 
action. 
 
In case of confirmed faults outside the warranty conditions, the manufacturer undertakes to 
specify a cost proposal for rectifying this.

Any disputes regarding the interpretation of this warranty agreement should primarily be 
resolved by the parties through agreement. 

•	 If an agreement cannot be reached, the dispute shall be finally settled by simplified arbitra-
tion at the Stockholm Chamber of Commerce 

•	 Separett AB follows the recommendations of the National Board for Consumer Complaints 
in case of any dispute. 
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Safety
This product can be used by children and people with impaired physical, sensory, 
or mental capacity, as well as people with a lack of experience and knowledge of the 
product, pro- vided that they are monitored or instructed on how to use the product 
safely and understand the risks that are associated with improper use.

Toilet packaging and packing materials are not toys. Keep packing material out of 
reach for children and dispose of it properly.
 
WARNING!
Do not use the toilet if it is damaged or not working properly.

Function
Ensure the functioning of the toilet by regularly checking the following:

1.	 That the urine hose is not damaged
2.	 That gaskets are functional
3.	 That there is no damage to any load-bearing parts
4.	 That there is no damage to the cabling

Avoid fire risk & burns
The toilet must only be used in accordance with the user manual. Materials not 
associated with normal toilet use should not be thrown in the toilet. Ensure that all 
new users of the toilet receive required information on how to use the toilet safely. 
The toilet is not adapted for standing or climbing on. Young children or children who 
cannot safely use the toilet in accordance with this manual should only use the toilet 
under adult supervision. Do not allow children to play with this product. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. THE MANUFACTURER IS 
NOT RESPONSIBLE FOR ANY PERSONAL INJURY OR OTHER DAMAGES 
ARISING AS A RESULT OF FAULTY INSTALLATION OR IMPROPER USE. SAVE 
THE USER MANUAL FOR FUTURE NEEDS! 

Safety instructions

Maintenance 
Regular maintenance is important to ensure that the toilet function properly. Check 
the following during maintenance:

1.	 That toilet gaskets are intact
2.	 That the urine hose is not blocked

Avoid electric shocks
Never use a damaged power cord or plug, and never run the cord over hot surfaces 
or hard shape edges.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
partner or by a professional to avoid danger.

Other
This product is intended for household use only or for a limited number of people 
with good knowledge of its proper use. We advise against placing urine diverting 
toilets in public restrooms.

Do not make any changes to the product that will change its specifications.

Electrical and electronic equipment (EEE) contains materials, components and sub-
stances that may be hazardous and present a risk to human health and the environ-
ment. Hence, this EEE-product shall not be discarded together with household waste 
but must be collected separately. Please contact your local municipality for informa-
tion on authorized collection points in your area.
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Technical Data

Toilet parts
1.	 Lid
2.	 Seat
3.	 Urine bowl
4.	 View screen
5.	 Urine outlet
6.	 Upper part
7.	 Fan

8.	 Ventilation outlet
9.	 Lock plate
10.	 Solid waste container
11.	 Lid for solid waste container
12.	 Funnel (Villa® Extend)
13.	 Placement of waste container/funnel

10

11
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13
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Measurements

Height: 541 mm (21,3”)
Length: 672 mm (26,5”)
Width: 456 mm (18”)
Seat height: 440 mm (17,3”)

Material 
Upper part/Lower part: impact-resistant high-gloss polypropylene
Seat: high-gloss polypropylene
Inner container/Lid: polypropylene
All materials are recyclable 

Weight 
19 kg

Volume
Solid waste container: 23 L

Pipe dimensions 
Ventilation pipe: Ø 75 mm (outer diameter)
Urine outlet: Ø 32 mm (outer diameter)

Electronics
12 V, 2.5 W, 210 mA

Electrical connection 
Grid connection: Adapter 12/110-230V
Low-voltage connection
Solar cell

Power consumption 
0.06 kWh /day, 21,9 kWh/year

 

 

 

 

541 mm

456 mm672 mm

440 mm
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Installation

Hole-sizes: 
Ventilation: 75 mm (2,95”)
Urine drain: 32 mm (1,26”)

Useful tools

WARNING!

Before making holes in walls or floors. Ensure that the location for wall penetration 
allows for a hole to be made and that the piping meets construction regulations. Keep 
in mind that the wall may conceal, for example, electrical wiring, piping, waterproofing, 
load-bearing construction.

Electrical and electronic equipment (EEE) contains materials, components and sub-
stances that may be hazardous and present a risk to human health and the environ-
ment. Hence, this EEE-product shall not be discarded together with household waste 
but must be collected separately. Please contact your local municipality for informa-
tion on authorized collection points in your area.

IMPORTANT! Always consult your local environmental office to find out what rules 
apply in your municipality. Always follow local regulations. Please view our installation 
video at www.separett.com

To make sure the toilet stays odor-free, it is required that the fan in the toilet is 
constantly running so that it ventilates and can get new air to ventilate out. To achieve 
this, the following is required:

1.	 No other fan/ventilation system affect the same room
2.	 Ensure that fresh air from the outside enters the room. The air entry point should 

be as close to the toilet as possible

Included with the product

										        
 
	 Solid waste container  
 
								�       
 
	 Lid to solid waste container  
 
									�        
 
	 Cover plate for Ø75 mm pipe 
 
									�        

	 Cover plate for Ø89 mm / 3,5’’ US 
	 pipe  
									�        
 
	 Ventilation pipe 40 cm straight 
	 Ø75 mm 
									�        
 
	 Ventilation pipe 40 cm straight 
	 Ø89 mm / 3,5’’ US 
									�        
 
	 Connector pipe Ø75 mm 
 
									�        
 
	 Connector pipe Ø89 mm/3,5” US 
 
									�        
 
	 Connector pipe straight Ø75 mm 
 
									�        
 
	 Connecting pipe 90° Ø75 mm 
 
		�    
 
	 Connecting pipe 90° 
	 Ø89 mm/3,5’’ US
		�    
 
	 Conneting pipe straight Ø32 mm 
 
		� 

villa villa extend villa extend us villa us villa ca
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									�        
 
	 Connecting pipe 90° Ø32 mm	  
 
�  
 
	 Cover plate for Ø32 mm urine pipe 
 
�  
	  
	 Silicone list for floor sealing  
 
�  
	  
	 Vent cowl with net 
	 Ø75 mm & Ø89mm/3,5’’ US 
�
 
	 Screws for vent cowl
	  
�
 
	 Filter for fan house 
 
�
 
	 Wall mount for toilet 
 
�
 
	 Screws for wall mount 
 
�
 
	 Urine pipe for urine extraction 
 
�  

	 Wall mount for urine pipe		   
 
										        
 
	 Absorb sample  
 
										        
 
	 Bio-block sample 
 
										        
 
	 Bio-bag sample

									�        
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 	 Funnel for solid waste  
 
										        
 
	 Universal power adapter 110-240V 
 
										        
 
	 Joint sealant SV/CA/FRA 
 
										        
 
	 Adapter 1 ¼ ABS DWV 
 
										        
 
	 Adapter 1 ½ X 1 ¼ ABS DWV 
 
										        
 
	 Joint sealant  US 
 
								�       
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Toilet placement
Separett Villa has no requirements for room temperature and works in both cold and warm 
spaces. The only requirements are that you must be able to divert the urine and fit a ventilation 
pipe. Before installation, choose how you want to direct the urine pipe and ventilation pipe, and 
where the drainpipe will go through the floor. Note that also attach the supplied silicon strip 
underneath the toilet, the silicon strip reduces friction and ensures that no water gets under the 
toilet.

The toilet is made to be placed on the floor against the wall, and for extra stability it should be 
attached either to the floor, wall, or both.

Make holes according to the installation template
The enclosed installation template shows possible installation options for urine drains and venti-
lation pipes through the wall behind the toilet. The template should be used during installations 
as this help the placement of the urine drain and ventilation pipe.

Install ventilation pipe
The toilet is constructed for 75 mm pipes (outer diameter). For optimal function, it is recommen-
ded that you use Separett’s own installation kit that has pipes and angles in the correct dimensi-
ons.

The toilet for US is constructed for 89 mm, 3,5”, pipes (outer diameter). CA toilet comes with both 
75mm and 3,5’’ connectors. For optimal function, it is recommended to use the installation kit 
included with the purchase of the product.

All Villa-models can be installed with up to six meters ventilation piping and three 90-degree 
bends. Ventilated air can go through wall, floor, or roof, for example, up into an attic and out 
through a suitable side of the house. If there already is a ventilations pipe present from a previo-
us toilet installation, the toilet may be connected to that duct, if it is not smaller than 75 mm (89 
mm, 3,5”) and that it meets the piping requirements.

If additional pipes are needed for the ventilation on the outside of the house are Separett’s 
ventilation kit (art.no 1020) recommended. It includes two meters of pipes and joint pipes to 
ensure an easy further installation. For Villa US/CA, Separett recommend contacting the nearest 
hardware store if you need a ventilation kit.

Note that a short installation as possible is recommended to guarantee full functionality during 
the year.

Install urine drain
IMPORTANT! Always ask the environmental office which regulations apply in your municipality 
or where the toilet is to be installed. 

Keep in mind that the installation is crucial for the toilet’s functionality and well-being. A complete 
installation creates a complete experience. Contact us at Separett if you have the slightest doubt.

Installation of urine drain applies to all VILLA-models. The toilet is supplied with a two-meter 
urine hose. To connect this to the toilet, use:

1.	 Supplied straight joint for installation straight back from the toilet 

2.	 Supplied 90-degree bend to pull the urine hose to the side. The bend is placed as below and 
turned to the side. The straight joint and the bend can be perceived as difficult to get in place, to 
facilitate assembly, for example, Vaseline can be used. The supplied urine hose is then connected 
to the straight joint and the 90-degree bend.

The options for the installation 
of the ventilation pipe apply to 
all Villa-models. 

Option 1 
Included with all Villa-models 

Option 2

Option 3
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3.	 Alternatively, the urine hose can be connected to the drain using a water trap (art no. 1032)

These are examples of an installation. Local laws and regulations may forbid use of some or any 
of these alternatives. It’s on your responsibility to secure that the selected installation is allowed.

If you are installing your toilet through an insulated wall or a wall with air gap between inner and 
outer wall, you must install a pipe around the urine hose to reduce the risk of vermin destroying 
the urine tube. 

Urine contains a lot of salt which can build up in the pipes/tube, we recommend that installations 
that are longer than two meters (which the enclosed urine tube is), that the following pipe/tube 
has a di-ameter of at least 40 mm to avoid blockage.

Make sure that the urine tube falls all the way (one centimeter/meter, at least two degrees) to 
the whole installation. The more fall you have; the less risk of urine crystals building up in the 
tube and it also prevents the urine tube will freeze and breaking when it’s cold. Also make sure 
that there are no air gaps where the tube bends. 

If the toilet will be used during the wintertime, we recommend that the parts of the tube that are 
outside is insulated with tube insulation (can be bought at a hardware store) or that the dimensi-
on of the tube is at least 50mm. You can also add a heating coil.

Do not place the tube joints near electrical appliances or a wall outlet. This to avoid fluids getting 
near the electrics if the tubes would leak.

Power supply for toilet
The toilet must be connected to a power source. The toilet comes with a power cord with a uni-
versal adapter, plug in the cord and make sure that it is properly connected. Verify that the toilet 
is receiving power by checking that the fan starts.

Install ventilation cap pipe/ventilation cowl
It is important to ensure that the end of the ventilation pipe is protected from rain, snow, and 
prevents insects from entering the toilet. To achieve this, the toilet comes with a pipe cap that is 
equipped with an integrated insect net. This pipe cap should be used when the pipe is horizontal 
and must be mounted with the screen upwards to ensure protection from rain and snow. The 
pipe cap fits both 75 mm and 89 mm (3,5”). 75 mm pipes go halfway in and 89 mm (3,5”) pipes go 
all the way in. See pictures below.

When the pipe end is vertical, the supplied ventilation cowl is to be used together with a pipe cap 
to ensure that rain and snow do not enter the pipe. Pipe cap and ventilation cowl are mounted 
together with the two supplied screws as shown below. 

The assembled parts are then mounted as pipe ends in the same way as shown in previous 
sections. It is also possible to use the ventilation cowl at a horizonal pipe end in more demanding 
conditions to ensure better protection against weather and wind.
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Install fan filter

The toilet is continuously ventilated to ensure an odor-free bathroom as well as drying out waste. 
To protect the fan from dirt and dust resulting from use, there is a filter in the air duct. This filter 
is not pre-installed but must be installed on site as shown below. The filter should be cleaned 
regularly to maintain its proper functioning.

To install the fan filter, follow the steps below. A click is heard when the fan is in place. Insert the 
power cable through hole in the back of your Villa. Mount the power cable in the fan house.

Mounting the toilet
IMPORTANT! Connect the power cord to the toilet before mounting it. After mounting, you will 
not have access to the back of the toilet where the cable is to be connected.

Villa is constructed to be fixed to the floor and/or to the wall. For maximum stability, both options 
can be combined. This option also applies to Villa US/CA.

Floor
To attach the toilet to the floor, use the supplied screw or other screw suitable for the purpose. 
There are two intended screw holes in the bottom plate of the toilet, the plastic in the middle of 
the hole is removed with a suitable tool.

Wall
To attach the toilet to the wall, use the wall bracket that are included with the product.

Floor Wall

Funnel mounting
With Villa Extend, a funnel is included, which leads the solid waste down to the external latrine 
container under the floor. To ensure that the funnel sits right, it must be fixed with the supplied 
screws. See picture below.
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Install external waste container
Villa Extend needs to be connected to an external latrine container with an extended capacity 
that is placed under the toilet area. Have in mind that the space underneath the toilet needs to 
be accessible from the outside to facilitate emptying.

In the delivery, the Accessory Package (art no. 1227), with the external containers is not included. 
This package is purchased separately. When purchasing the accessory package, two external 
latrine containers of 50L, one meter of drainpipe Ø 160 mm, connecting part to the latrine con-
tainer, a lid with a hole for the pipe, a with a solid lid and the necessary screws are included.

Follow the steps below when installing external container: 

1.	 The pipe is pushed up towards the funnel in the toilet and sealed with silicone 

2.	 The pipe is screwed from below into the underside of the floor with angle iron and screws 

3.	 The connecting part is applied between the tube and lid of the container. This part can be 
pushed up and locked with the knobs on either side

Make sure the screws are properly tightened to secure the funnel to the pipe.

Before use
1.	 Ensure the function of the toilet (see section ”Safety Instructions”)
2.	 Connect the toilet to a power source
3.	 Make sure that the fan is running
4.	 Make sure that the view screen is working properly 
5.	 Place a compostable waste bag in the waste container
6.	 Place an Absorb at the bottom of the waste bag to soak up excess moisture, you can add 

another in the middle of the waste bucket if the waste is extra soggy
7.	 Place a Bio Drain Cleaner in the urine bowl for a fresh scent and to keep the urine drain free 

from sediments

Use
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Using the toilet
We recommend to always have the fan running, to prevent deposits that may occur. In addition, 
it keeps the toilet area dry and extends the life of the fan.

If the fan must be switched off, it is important to put the lid on the latrine container and take it 
out of the toilet. Otherwise, there is a risk that it will start to smell, and flies will come in and lay 
eggs.

User instructions can be downloaded at www.separett.com

IMPORTANT! Never throw burning or smoking objects in the toilet

4.

Pour a cup of water in the 
urine bowl after your visit 

Not mandatory

3.

Toilet paper can be thrown in 
the same bin as the solid waste

1.	 Always sit down
Sit a little further back than usual to guarantee 

that urine and solid waste are separated

1. 2.

The view screen will slide away 
when you sit down

Cleaning & Maintenance
The Villa-models should be cleaned with an environmentally friendly non-abrasive cleaner. The toilet 
is made of strong high-gloss polypropylene material that risks being scratched if any abrasive cleaner 
or scouring pad is used. Use regular all-purpose cleaner and a soft damp cloth for optimal cleaning. 

The fan must run continuously to avoid odors in the toilet area. Rinse the filter in the fan duct with 
water at regular intervals to maintain good ventilation. See the pictures below.

Cleaning of the urine drain should be done at regular intervals, as urine salts can clog the pipes over 
time. For best results, use a drain cleaner.

Tip! Use Separett Bio Drain Cleaner tablets to prevent deposits in the urine drain.
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Urine drain
The urine drain can be connected to either an existing greywater drain, external infiltration, external 
container (for example Separett Ejectortank) or another approved solution. Don’t forget to check with 
the environmental office about the rules that apply in your municipality where you install the toilet. 

For example, if the urine drain is connected to the Separett Ejectortank, the Ejectortank will indicate 
when it is full and can be used. With this connection, you get organic plant food for the garden. 

Emptying solid waste
When the urine and solid waste is separated, the capacity increases and the need for emptying 
decreases. The toilet can handle high use because it is easy to change the waste container when 
necessary.  The solid waste is collected in the waste container which is covered with a composta-
ble waste bag. For full-time use by a household of 4 people, the container needs to be changed/
emptied about every 4-6 weeks. For short-term use, 2-3 containers are sufficient for one season.

Villa Extend has an external waste container under the floor, for an extended capacity. For 
emptying reasons, the waste container must be accessible from the outside.

To empty the solid waste, the top of the toilet is opened. Make sure the top has locked properly 
and then follow the steps below.

1.	 Place supplied lid on the container
2.	 Lift the container by the handles and pull it up from the toilet
3.	 Take the container to the selected disposal place

The solid waste can be handled in one of the following ways.

Option 1 
Place the container with the waste in “hibernation” for at least 12 months. Never tie the bag, if 
possible, try to make holes in the bag to speed up the decomposition process.

1.	 Place the container in an appropriate location outdoors in a suitable container with a solid 
bottom

2.	 Fill the container with a layer of soil (approx. 2 cm), make sure that the container is properly 
ventilated so that air circulates in the container

3.	 Let sit for 12 months. The bacteria in the soil break down the harmful organisms in the 
feces, rendering the waste harmless

4.	 After the storage period, the contents can be composted in an ordinary compost, garden 
compost or buried along with the compostable bag

IMPORTANT! Always ask the environmental office which rules apply to waste management in your 
municipality. Always follow your local regulations.

Waste handling
Option 2
To be composted directly in an approved latrine compost.

Option 3
To be incinerated directly in an approved incinerator.

To close the top of the toilet, push up the two yellow locking plates until the latch releases. Then 
carefully close the top and make sure it closes correctly. To ensure that the container is correctly 
positioned, press the front of the seat to ensure that the waste container rotates (not valid for 
Villa Extend).

Option 1



EN-26 EN-27

If it smells
With correct installation and correct use of our Villa-models, and thanks to the well-developed 
urine diverting and its constants air flow, the bathroom remains odorless. In the case of odors 
occurring, please check the following: 

1.	 Is the fan running properly? If the fan is not running properly, make sure that:

•	 Power is being supplied by the power source
•	 The fan plug is properly connected
•	 The cables on the back are properly connected

2.	 Is the ventilation grid on the pipe cap clean?
3.	 Is the insect net of the ventilation outlet clean?
4.	 Are the joints of the ventilation pipe and the urine drain properly sealed with silicone?
5.	 Does the piping follow the instructions?
6.	 If there is a floor drain, check that it has a proper water trap

Problems with insects in the toilet
Any additional material, such as, sawdust, must not be used in the waste container as it can 
contain insect eggs and attract insects. We only recommend the use of Separett Absorb (art no. 
1060) to reduce moisture and odors. If you still have problems with insects in the toilet, check 
following:

1.	 Make sure that the insects net in intact, and firmly attached to the ventilation pipe
2.	 Make sure that the ventilation pipe is intact, and its joints are tight and sealed

Troubleshooting

See all articles at www.separett.com 

Urine diverting child seat / Art.no 1101
The Child seat is a perfect complement to your urine diverting toilet that enables even the smal-
lest to use the toilet.

Ventilation kit / Art.nr 1020
A supplementary ventilation kit that can be used if the installation requires ventilation ducts 
higher up and/or further away from the toilet. We recommend use of maximum 6 m ventilation 
pipes.

Ejektortank / Art.nr 1013
With an Ejectortank connected, you get organic plant food for the garden. The Ejectortank auto-
matically dilutes the urine to the correct ratio, eight parts water and one part urine, so plants can 
absorb the nutrients without harm.

Bio Drain Cleaner 5-pcs / Art.no 1118
A biological tablet, with a scent of lemon, that is placed in the urine bowl of your urine diverting 
toilet. It is slowly broken down and the enzymes keep the urine drain free of deposits that over 
time risk stopping the flow. As Bio Drain Cleaner consists of biological ingredients, it does not 
therefore affect the possibility of using an Ejectortank.

Compostable Waste bags 10-pcs / Art.nr 1127
The bag helps to keep the waste container clean and is made of corn starch, which is an environ-
mentally friendly compostable material. For containers up to 35L. The bags are stored dark and 
cold, applies to opened and unopened packaging.

Absorb Separett 5-pcs / Art.nr 1060
Absorb is placed in the bottom of the bag and is used to absorb any moisture from the waste. 
The tissue will keep the contents dry and thereby odorless. Absorb is made of a compostable 
material and it breaks down with the solid waste in the compost. 

Insulated seat 200 / Art.nr 1215
This insulated seat gives a higher comfort during the coldest time. It is easily fitted on any of our 
toilet solution with a hard toilet seat. When needed, the insulated seat can easily be replaced 
with a new one. 

We recommend that you use the following accessories and consumables for your urine diverting 
toilet.

Accessories
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Documentation 
This user manual and instructional videos are available 24/7 on our website www.separett.com 
together with all sections referred to in this manual.

Contact us
If you need help with your toilet, you can find information at any time on our website, where you can 
also easily submit error notifications. Can’t find what you’re looking for? Visit ”FAQs” on our website, 
where you will find answers to questions regarding orders, returns, use, installation, and service. If 
you do not find an answer to your question, please contact us by email or phone.

Separett Sverige Separett ABSeparett AB@separettsverige

Global
www.separett.com
info@separett.com

+46 (0)370 - 30 72 00 

Finland
www.separett.fi

infofi@separett.com
+35 8192818230 

USA
www.separett.com

contact.us@separett.com
+1(800) 975-6740

Germany
www.separett.de

infode@separett.com
+49 1784020778

Contact Us
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I över 45 år har vi på Separett utvecklat toalettlösningar som inte begränsas av tillgången på vare 
sig vatten eller avlopp, med visionen att bidra till en högre livskvalitet för de många.

Idag förenklar våra toalettlösningar livet för hundratusentals människor över hela världen. För 
oss är det oerhört viktigt att toalettlösningen du har valt är av hög kvalitet, har en hög grad av 
tillförlitlighet och kräver minimalt underhåll.
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Garanti

Plats för kvitto

Separett® AB
Svetsgatan 1 | SE-333 93 Skeppshult
info@separett.com | www.separett.com

Spara ditt kvitto Denna garanti gäller endast för denna produkt. För vidare information vänligen se vår hemsida 
www.separett.com

•	 Denna produkt har en garanti på 5 år
•	 Om produkten används i näringsverksamhet gäller garantiåtagandet i 1 år från ursprunglig 

leveransdag *

* Ingen garanti om produkten har använts i någon form av uthyrningsverksamhet.

Lagstadgade rättigheter
En extra garanti som erbjuds av oss kan aldrig påverka de lagstadgade rättigheterna och påstå-
enden som du kan vidta mot oss på grund av kontraktet om vi misslyckades med att uppfylla vår 
del i kontraktet.

En extra garanti definieras som varje engagemang från oss som ger dig rättigheter eller fordring-
ar, utöver vad som föreskrivs i lag, i händelse att vi misslyckas med att uppfylla vår del i kontrak-
tet. 

Under förutsättning att produkten installerats, monterats och använts på ett korrekt sätt i 
enlighet med dess specifikationer, egenskaper och användningsområde.

Och att felanmälan innehåller följande:

•	 Installationen styrkts med bildmaterial
•	 Samtliga i felanmälan nämnda uppgifter är korrekt lämnade
•	 Leveransdatumet styrkts av ett inköpskvitto

Åtar sig Separett AB sig vid bristande funktion i eller skada på produkten med undantag för fall 
som specificeras i nedan punkt om tillverkarens ansvar ersätta kostnader för arbete samt mate-
rial under förutsättning att reparationen utförs av tillverkaren el utsedd auktoriserad servicepart-
ner.

•	 Köparen förbinder sig att inom skälig tid från det att funktionsfelet eller skadan upptäckts 
anmäla detta till säljaren eller till tillverkaren

•	 Köparen skall därefter, efter kontakt med servicepartner, själv tillse transport till och från 
serviceverkstaden alternativt stå för eventuella kostnader samt risk i samband med detta

För avhjälpande av fel skall köparen lämna in produkten till tillverkaren eller till av tillverkaren 
utsedd servicepartner. *

•	 Avhjälpandet av konstaterat fel sker inom skälig tid från det att köparen anmält felet och 
transporterat produkten till tillverkaren eller av tillverkaren utsedd servicepartner

•	 Vad som anses vara skälig tid beror bland annat på köparens behov av produkten, tillgång 
till reservdelar och verkstadskapacitet hos servicepartnern

•	 Utförs garantiservice på plats täcks alla reskostnader av kunden då Separett inte tillämpar 
”på-plats-service”

* Gäller enbart om tillverkaren bedömer att en servicetekniker behövs. Dom flesta delarna i denna produkt byter man 
enkelt själv.
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Tillverkarens ansvar omfattar ej
Normal förslitning, normal korrosion eller brister i ytskikt som ej påverkar produktens funktion.

•	 Skador uppkomna utav felaktig installation el felaktig hantering/användning
•	 Olyckshändelser, till exempel fel uppkomna på grund av åsknedslag
•	 Service/reparation utförts av annan än av tillverkaren utsedd servicepartner*

•	 Originaldelar ej använts
•	 Användning av produkten fortsatt efter det att fel upptäckts
•	 Produkten använts intensivare än vad som är förenligt med tillverkarens rekommendationer
•	 Produkten inte använts med normal aktsamhet
•	 Produkten inte har haft service och underhåll enligt tillverkarens anvisning
•	 Transportskador, ev. transportskador ska rapporteras till transportbolaget
•	 Skadegörelse eller annan onormal yttre påverkan
•	 Om produkten har använts i någon form av uthyrningsverksamhet

*Gäller enbart om tillverkaren bedömer att en servicetekniker behövs. Dom flesta delarna i denna produkt byter man 
enkelt själv.
 
Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra en fackmannamässig bedömning gällande eventuell 
garantiåtgärd.
 
Vid konstaterat fel utanför garantivillkoren åtar sig tillverkaren att specificera ett kostnads-
förslag för avhjälpning av detta.

Eventuella tvister som rör tolkningen av detta garantiavtal ska parterna i första hand försöka 
lösa genom överenskommelse.

•	 Kan överenskommelse ej träffas skall tvist slutgiltigt avgöras genom förenklat skiljeförfaran-
de vid Stockholms Handelskammare

•	 Separett AB följer allmänna reklamationsnämndens rekommendationer vid eventuell tvist
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Säkerhet
Denna produkt kan användas av barn och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap om pro-
dukten, förutsatt att de övervakas eller instrueras beträffande hur produkten används 
på ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med felaktig användning.

Toalettens emballage och packmaterial är inga leksaker. Håll packmaterial utom
räckhåll för barn och kassera på lämpligt sätt. 
 
VARNING!
Använd inte toaletten om den är skadad eller inte fungerar korrekt.

Funktion
Säkerställ toalettens funktion genom att regelbundet kontrollera följande:

1.	 Att urinslangen inte är skadad
2.	 Att packningar är fungerande
3.	 Att inga skador förekommer på bärande delar
4.	 Att inga skador finns på kablage

Undvika brandrisk/brännskador
Toaletten ska användas i enlighet med användarmanualen. Inget material som inte 
är kopplat till ett toalettbesök ska slängas i toaletten. Tillse att alla nya användare av 
toaletten får den information som krävs för att använda toaletten på ett säkert sätt. 
Toaletten är inte anpassad för att stå eller klättras på. Små barn eller barn som inte 
på ett säkert sätt kan använda toaletten i enlighet med denna manual ska alltid bruka 
toaletten med vuxnas tillsyn. Låt inte barn leka med produkten.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING. TILLVERKAREN ÄR 
INTE ANSVARIG FÖR EVENTUELLA PERSONSKADOR ELLER ANDRA SKADOR 
SOM UPPKOMMIT SOM ETT RESULTAT AV FELAKTIG INSTALLATION ELLER 
FELAKTIG ANVÄNDNING. SPARA ANVÄNDARMANUALEN FÖR FRAMTIDA 
BEHOV!

Säkerhetsinstruktioner

Underhåll
Kontinuerligt underhåll är viktigt för att säkerställa toalettens funktion. Kontrollera 
följande vid underhåll:

1.	 Att toalettens packningar är hela
2.	 Att urinslangen inte är igensatt

Undvika elektriska stötar
Använd aldrig en skadad strömsladd eller kontakt och låt aldrig sladden löpa över 
varma eller vassa ytor.

Om nätsladden är skadad måste den bytas av tillverkaren, dess serviceagent eller 
motsvarande kvalificerad person för att undvika fara. 

Övrigt
Denna produkt är endast avsedd för användning i hushåll eller för ett begränsat antal 
människor med god kunskap om en korrekt användning. Vi avråder från att placera 
urinseparerande toaletter i offentlig miljö. 

Genomför inga förändringar av produkten som förändrar produktens specifikationer.

Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och äm-
nen som kan vara farliga och utgöra en risk för människors hälsa och miljön. Därför 
ska denna EEE-produkt inte kasseras tillsammans med hushållsavfall utan måste 
samlas in separat. Kontakta din lokala kommun för information om auktoriserade 
insamlingsställen i ditt område.



SV-8 SV-9

8

5

1

Teknisk data

Toalettens delar
1.	 Lock
2.	 Sits
3.	 Urinskål
4.	 Insynsskydd
5.	 Urinutlopp
6.	 Överdel
7.	 Fläkt

8.	 Ventilationsutlopp
9.	 Låsbleck
10.	 Avfallsbehållare
11.	 Lock till avfallsbehållare
12.	 Tratt (Villa® Extend)
13.	 Placering av avfallsbehållare/tratt

10

11

6

7
9

13

12

2

4

3

Mått

Höjd: 541 mm (21,3”)
Längd: 672 mm (26,5”)
Bredd: 456 mm (18”)
Sitthöjd: 440 mm (17,3”)

Material 
Övre/Nedre del: slagfast högglans polypropen 
Sits: högglans polypropen
Innerbehållare/Lock: polypropen 
Samtliga material är återvinningsbara

Vikt 
19 kg 

Volym
Avfallsbehållare: 14,5 L

Rördimensioner 
Ventilationsrör: Ø 75 mm (yttermått)
Urinavlopp: Ø 32 mm (yttermått)

Elektronik
12 V, 2.5 W, 210 mA

Elanslutning 
Nätanslutning: nätadapter 12/230V
Lågspänningsanslutning
Solcell

Energiförbrukning 
0.06 kWh /dygn, 21,9 kWh/år

 

 

 

 

541 mm

456 mm672 mm

440 mm
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Installation

VARNING!

Innan du gör hål i väggar eller golv. Tillse att platsen för väggenomföring tillåter att ett 
hål görs och att rördragningen uppfyller eventuella byggkrav. Tänk på att väggen kan 
dölja exempelvis: el-dragning, rördragning, tätskikt, bärande konstruktion.

Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och äm-
nen som kan vara farliga och utgöra en risk för människors hälsa och miljön. Därför 
ska denna EEE-produkt inte kasseras tillsammans med hushållsavfall utan måste 
samlas in separat. Kontakta din lokala kommun för information om auktoriserade 
insamlingsställen i ditt område.

OBS! Fråga alltid miljökontoret vilka regler som gäller i din kommun. Följ alltid lokala 
föreskrifter. Se även installationsfilm på www.separett.com

För att toaletten ska vara doftfri så krävs det att fläkten i toaletten konstant är i gång 
så att den ventilerar och kan få ny luft att ventilera ut. För att uppnå detta så krävs 
följande:

1.	 Ingen annan fläkt/ventilation får vara i samma utrymme som också ventilerar ut 
luft

2.	 Tillse att det kommer in ny luft utifrån till utrymmet. Inluften ska vara så nära 
toaletten som möjligt

Hål-mått: 
Urinutlopp: Ø32 mm (1,26”)

Användbara verktyg

Detta medföljer produkten

										        
 
	 Latrinbehållare 
 
								�       
 
	 Lock till behållare 
 
									�        
 
	 Täckbricka för Ø75 mm 
	 ventilationsrör 
									�        

	 Täckbricka för Ø89mm / 3,5’’ US 
	 ventilationsrör  
									�        
 
	 Ventilationsrör 40 cm rak Ø75 mm 
 
									�        
 
	 Ventilationsrör 40 cm rak
	 Ø89 mm / 3,5’’ US 
									�        
 
	 Skarvrör startbit Ø75 mm 
 
									�        
 
	 Skarvrör startbit Ø89 mm/3,5” US 
 
									�        
 
	 Skarvrör rak Ø75 mm 
 
									�        
 
	 Skarvrör 90° Ø75 mm 
 
		�    
 
	 Skarvrör 90° Ø89 mm/3,5’’ US 
 
									�        
 
	 Skarvrör rak Ø32 mm 
 
									�        
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									�        
 
	 Skarvrör 90° Ø32 mm 
 
�  
 
	 Täckbricka för Ø32 mm urinrör 
 
�  
	  
	 Silikonlist för underdel 
 
�  
	  
	 Vindhuv med nät 
	 Ø75 mm & Ø89mm/3,5’’ US 
�
 
	 Skruvar för vindhuv
	  
�
 
	 Filter till fläkthus 
 
�
 
	 Väggfäste för toaletten 
 
�
 
	 Skruvar för fästning av toalett 
 
�
 
	 Urinslang för utledning av urin 
 
�
 
	 Väggfäste för urinrör		   
 
										        
 
	 Varuprov Absorb 
 
										        
 
	 Varuprov Bioblock 
 
										        
 
	 Varuprov Komposterbara säckar 
 
								�       
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	 Tratt till extern behållare 
 
										        
 
	 Universal strömadapter 110-240V 
 
										        
 
	 Skarvmuff SV/CA/FRA 
 
										        
 
	 Adapter 1 ¼ ABS DWV 
 
										        
 
	 Adapter 1 ½ X 1 ¼ ABS DWV 
 
										        
 
	 Skarvmuff US 
 
								�       
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Placering av toalett
Separett Villa har inga krav på rumstemperatur och fungerar i både kalla och varma utrymmen. 
Kraven är att det finns möjlighet att leda bort urinen och montera ett rör för ventilation. Innan 
montering, välj hur du vill leda urinavlopp och ventilationsrör samt var avloppsröret ska gå 
igenom golvet. Observera att även fästa den medföljande silikonlisten på toalettens undersida, 
silikonlisten minskar friktioner samt säkerställer att inget vatten kommer ner under toaletten. 

Toaletten är gjord för att stå på golv mot vägg och ska för extra stabilitet fästas antingen i golv, 
vägg eller både och.

Gör hål efter måttskiss
Medföljande måttskiss visar installationsalternativ för urinavlopp och ventilationsrör genom vägg 
bakom toaletten. Måttskiss bör användas vid installation då detta underlättar för placering av 
urinavlopp och ventilationsrör. 

Rördragning av ventilation
Toaletten är konstruerad för 75 mm rör (yttermått). För optimal funktion rekommenderas 
Separett’s egna installationskit med rör och vinklar i korrekt dimension. 

För Separett US/CA är toaletten konstruerad för standardmått 89 mm, 3 ½ tum, rör (yttermått). 
För en optimal funktion rekommenderas a nvändning av de installationskit som medföljer vid köp 
av produkten.

Samtliga Villa-modeller kan installeras med upp till sex meter ventilationsrör samt tre 90-gra-
dersböjar. Utluftning kan ske genom vägg, golv eller tak, till exempel upp i kallvind och ut genom 
lämplig sida av huset. Finns rör för ventilation sedan en tidigare toalettinstallation kan toaletten 
anslutas till den kanalen förutsatt att den inte är mindre än 75 mm (89 mm, 3 ½ tum) och att den 
uppfyller kraven för rördragning.

Behövs ytterligare rör för ventilation på husets utsida rekommenderas användning av Separett’s 
ventilationssats (art. nr 1020). Där ingår två meter rör och skarvrör för att tillse en enkel vida-
reinstallation. För Villa US/CA rekommenderar Separett att vända sig till närmsta bygghandel vid 
behov av ventilationssats. 

Notera att en så kort installation som möjligt rekommenderas för att garantera full funktion 
under hela året.

Installation av urinledning
OBS! Fråga alltid ditt lokala miljökontor/kommun/likvärdig myndighet om vilka regler som gäller i 
din kommun eller där toaletten ska installeras.

Tänk på att installationen är avgörande för toalettens funktionalitet och välbefinnande. En komplett 
installation skapar en komplett upplevelse. Kontakta oss på Separett om du är det minsta tveksam.

Installation av urinavlopp gäller för samtliga VILLA-modeller. Toaletten levereras med en urin-
slang på två meter. För att ansluta denna till toaletten används:

1.	 Medföljande rakskarv för installation rakt bakåt från toaletten 

2.	 Medföljande 90-gradersböj för att dra urinledningen åt sidan. Böjen placeras enligt nedan 
och vrids åt sidan. Rakskarven och böjen kan upplevas svåra att få på plats, för att underlätta 
monteringen kan exempelvis vaselin användas. Till rakskarven och 90-gradersböjen ansluts sedan 
den medföljande urinslangen

Alternativen för rördragning av 
ventilation gäller för samtliga
Villa-modeller

Alt. 1 
Medföljer vid köp av samtliga 
Villa-modeller

Alt. 2

Alt. 3
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3.	 Alternativt kan urinledningen kopplas till BDT-avlopp med hjälp av ett vattenlås (artikelnum-
mer 1032), uppsamlingskärl Ejektortank (artikelnummer 1013) eller till en infiltration. 

Det här är exempel på en installation. Lokala lagar och förordningar kan förbjuda användning av 
några eller något av dessa alternativ. Det är på ditt ansvar att säkerställa att den valda installatio-
nen är tillåten.

Om du ska gå genom isolerad vägg eller en vägg med luftspalt mellan inner och yttervägg måste 
du använda rör vid genomföringen alternativt leda slangen genom ett rör. Rör används för att 
minska risken för att skadedjur orsakar skador på ledningen.

Eftersom urin innehåller salter som kan ansamlas i rör/slang så rekommenderar vi vid längre in-
stallation än två meter som medföljande slangen når, att det efterföljande röret har en diameter 
på minst 40 mm för att undvika att stopp uppstår.

Tillse att du har ett fall hela vägen på en centimeter per meter (minst två grader) hela rördrag-
ningen, större fall innebär mindre risk för avlagringar och att urinavloppet fryser sönder. Tillse 
också att inga luftfickor skapas genom att slangen kröker sig.

Om toaletten ska användas vintertid så rekommenderar vi att de delar av röret som befinner 
sig utomhus isoleras med rörisolering (går att köpa i byggvaruhus) eller ökar rördimametern till 
Ø50mm.  Komplettera eventuellt med värmeslinga.

Placera inga rörskarvar i närhet av elektriska apparater eller vägguttag. Detta för att undvika att 
vätska vid ett eventuellt läckage kommer i kontakt med el.

Strömsätt toaletten
Toaletten måste anslutas till en strömkälla. Med toaletten medföljer väggkontakt med universala-
dapter, koppla in toaletten och tillse att kontakten sitter i ordentligt samt att fläkten startar.

Montering av ventilationsgaller/vindhuv
Det är viktigt att tillse att avslutet på ventilationsröret skyddas från regn, snö samt hindrar insek-
ter från att ta sig in i toaletten. För att uppnå detta medföljer ett ventilationsgaller med integrerat 
insektsnät. Detta ventilationsgaller används när röravslutet är horisontellt och ska monteras med 
skärmen uppåt för att skydda från regn och snö.

Ventilationsgaller passar för både 75 mm och 89 mm (Villa US/CA). 75 mm-rör går in halva sträck-
an och 89 mm rör går in hela sträckan. Se bild nedan för montering. 

När röravslutet är vertikalt används medföljande vindhuv tillsammans med ventilationsgaller för 
att tillse att regn och snö inte kommer in i röret. Ventilationsgaller och huven monteras samman 
med de två medföljande skruvarna enligt bild nedan.

De sammansatta delarna monteras sedan som röravslut på samma sätt som visat i tidigare 
avsnitt. Det är även möjligt att vid mer krävande förhållanden använda regnkåpan vid ett horison-
tellt röravslut för att tillse ett bättre skydd mot väder och vind.
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Montering av fläktfilter och strömkabel
För att tillse ett doftfritt badrum samt en uttorkning av avfallet ventileras toaletten konstant. För 
att skydda fläkten från smuts och damm från användningen finns ett filter placerat i luftkanalen. 
Detta filter sitter inte monterat vid leverans utan monteras på plats enligt bild nedan. För god 
funktion bör filtret rengöras med jämna mellanrum.

För att montera in fläktfiltret och strömkabeln följ stegen nedan. Ett klick hörs när fläkten sitter 
på plats. För in strömkabeln genom hålet på baksidan av toaletten. Montera strömkabeln i fläkt-
huset.
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Fixering av toaletten
OBS! Anslut strömkabel till toaletten innan den fixeras. Efter fixering har man inte tillgång till 
bakstycket av toaletten där kabeln ansluts.

Villa är konstruerade med möjligheten att skruva fast toaletten i golvet och/eller i väggen. För 
bästa stabilitet kan båda alternativen kombineras. Vid fastmontering i vägg används det medföl-
jande väggfästet. Denna möjlighet gäller även för Villa US/CA.

Golv
För att fästa toaletten i golvet använd medföljande skruv eller annan för ändamålet lämplig skruv. 
Det finns två avsedda skruvhål i toalettens blå bottenplatta, plasten i hålets mitt avlägsnas med 
lämpligt verktyg.

Vägg
För att fixera i vägg, använd väggfästet som medföljer produkten.

Montering av tratt
Med Villa Extend medföljer en tratt, som leder det fasta avfallet ner till den externa latrinbehålla-
ren under golvet. För att tillse att tratten sitter korrekt ska den monteras fast med de medföljan-
de skruvarna. Se bild nedan. 

Fixering i golv Fixering i vägg A
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Installation av extern behållare
Villa Extend har en extern latrinbehållare med en utökad kapacitet som placeras under toalettut-
rymmet. Observera att utrymmet behöver vara tillgängligt utifrån för att underlätta vid tömning.

Vid köp av Villa Extend ingår inte Tillbehörspaketet (art nr. 1227) med de externa uppsamlings-
behållarna, utan detta paket införskaffas separat. Vid köp av tillbehörspaketet ingår två externa 
uppsamlingsbehållare á 50 liter, en meter avloppsrör Ø160 mm samt anslutning till latrinbehål-
laren.

Följ stegen nedan vid installation av extern behållare: 

1.	 Röret skjuts upp mot tratten som sitter i toaletten och tätas med silikon 

2.	 Röret skruvas fast underifrån i golvets undersida med vinkeljärn och skruvar

3.	 Det nedre röret appliceras mellan röret och locket på behållaren. Detta rör kan skjutas 
uppåt och låsas fast med rattarna på vardera sida

Tillse att skruvarna dras åt ordentligt för att säkra tratten på röret.

Innan användning
1.	 Säkerställ toalettens funktion (se avsnitt ”Säkerhetsinstruktioner”)
2.	 Koppla in toaletten till en spänningskälla
3.	 Kontrollera att fläkten fungerar
4.	 Kontrollera att insynsskyddet fungerar
5.	 Placera en komposterbar biosäck i avfallsbehållaren
6.	 Placera med fördel en Absorberingsduk i botten av avfallspåsen för uppsugning av eventu-

ellt fukt
7.	 Placera med fördel en Avloppsrens i urinskålen för fräsch doft samt för att förebygga avlag-

ringar i urinavloppet

Användning
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Såhär använder du toaletten
Vi rekommenderar att fläkten går hela tiden för att förhindra avlagringar som kan uppstå. Dess-
utom håller det toalettutrymmet torrt och förlänger fläktens livslängd.

Måste fläkten stängas av är det viktigt att lägga på locket och ta ur latrinbehållaren ur toaletten. 
Annars är det risk att det börjar lukta illa och flugor kommer in och lägger ägg.

Användaranvisningar finns att ladda ned på www.separett.com

OBS! Kasta aldrig brinnande eller glödande föremål i toaletten

4.

Häll en kopp med vatten i urinskålen 
efter ditt besök

3.

Toalettpapper kan slängas i samma 
fack som det fasta avfallet

Sitt alltid ner på toaletten
Sitt lite längre bak än vanligt så att urin 

och fast avfall separeras

1. 2.

När du sätter dig ner svänger 
insynsskyddet undan

Rengöring & Underhåll
Villa-modellerna bör rengöras med ett icke-slipande rengöringsmedel. Toaletten är tillverkad av en 
kraftfull högglans polypropenmaterial som riskerar att repas med ett slipande rengöringsmedel eller 
skurplatta. Använd vanligt allrengöringsmedel och en mjuk fuktad trasa för en optimal rengöring.

Fläkten ska gå kontinuerligt för att undvika lukt i toalettutrymmet. Skölj av filtret i fläktkanalen med 
vatten vid jämna mellanrum för att bibehålla bra ventilation (se bild nedan).

Rengöring av urinavloppet bör göras vid jämna mellanrum, då urinsalter kan sätta igen rören med 
tiden. För bästa resultat använd propplösare.

Tips! Använd Separett Avloppsrens för att förebygga avlagringar i urinavloppet.
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Efterhantering

Urinledning
Urinledningen kan kopplas till antingen befintligt BDT-avlopp, extern infiltration, extern uppsamlings-
behållare (exempelvis Separett Ejektortank) eller annan godkänd lösning. Glöm inte att stämma av 
med miljökontoret om vilka regler som gäller i din kommun där du installerar toaletten.

Har urinledningen exempelvis kopplats till Separett Ejektortank kommer Ejektortanken påvisa när 
den är full och kan användas. Med denna koppling av urinledning får du en ekologisk växtnäring till 
trädgården.

Tömning fast avfall
Då urinen och det fasta avfallet separeras medför det att kapaciteten ökar och tömningsbehovet 
minskar. Toaletten klarar av en hög belastning eftersom det är lätt att byta avfallsbehållaren vid 
behov. Det fasta avfallet samlas upp i avfallsbehållaren som är iklädd en komposterbar biosäck. 
Vid heltidsanvändning av ett hushåll på 4 personer behöver behållaren bytas/tömmas var 4:e - 
6:e vecka. Vid korttidsanvändning räcker 2-3 behållare under en säsong.

Villa Extend har en extern avfallsbehållare placerad under golvet, för en utökad kapacitet. Av 
tömningsskäl måste avfallsbehållaren kunna nås utifrån.

För att tömma det fasta avfallet öppnas toalettens överdel. Tillse att överdelen har låst sig korrekt 
och följ sedan stegen nedan.

1.	 Placera medföljande lock på behållare
2.	 Lyft upp behållaren i handtagen och dra upp behållaren från toaletten
3.	 Bär behållaren till vald efterhanteringsplats

Det fasta avfallet kan hanteras på något av följande sätt.

Alternativ 1
Placera behållaren med avfallet i ”dvala” under minst 12 månader. Knyt aldrig åt påsen, om möj-
lighet finns försök göra hål i påsen för att påskynda nerbrytningsprocessen.

1.	 Ställ på lämplig plats utomhus i en passande behållare med tät botten
2.	 Fyll behållaren med ett jordlager (ca 2 cm), tillse att behållaren är ventilerad så att luft 

kommer in
3.	 Låt stå i 12 månader. Jordbakterierna bryter ned de skadliga organismerna i avföringen, på 

så sätt blir avfallet harmlöst
4.	 Efter förvaringstiden kan innehållet komposteras i en vanlig kompost, trädgårdskompost 

eller grävas ned tillsammans med den komposterbara biosäcken

OBS! Fråga alltid miljökontoret vilka regler som gäller för avfallshantering i din kommun. Följ alltid dina 
lokala föreskrifter.

Alternativ 2
Komposteras direkt i tätsluten och godkänd latrinkompost.

Alternativ 3
Förbrännas direkt i godkänd förbränningsugn.

För att stänga toalettens överdel, tryck upp de två gula låsblecken tills spärren släpper. Stäng 
därefter försiktigt överdelen och tillse att den stängs korrekt. För att säkerställa att behållaren är 
rätt placerad, tryck framme på sitsen för att se till att avfallsbehållaren roterar (gäller ej för Villa 
Extend).

Alternativ 1
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Om det luktar
Med korrekt installation och användning av våra Villa-modeller samt tack vare den väl utveckla-
de urinseparationen och dess konstanta luftflöde ska toalettutrymmet vara luktfritt. Skulle lukt 
uppstå kontrollera följande:

1.	 Fungerar fläkten? Om fläkten ej fungerar, säkerställ att:

•	 Spänning kommer från spänningskällan
•	 Fläktkontakten sitter i ordentligt
•	 Kablaget på baksidan sitter korrekt

2.	 Är filtret på fläkthuset rengjort?
3.	 Kontrollera att insektsnätet på ventilationsrörets mynning är rengjort
4.	 Är ventilationsrörets och urinavloppets skarvar riktigt tätade med silikon?
5.	 Följer rördragningen anvisningarna?
6.	 Finns golvavlopp så kontrollera att det har ett korrekt vattenlås

Problem med insekter i toaletten
Något tilläggsmaterial, såsom exempelvis sågspån, ska inte användas i avfallsbehållaren då detta 
kan dra till sig insekter. Vi rekommenderar enbart användning av Separett Absorb (art nr 1060) 
för att hålla undan fukt och lukt. Om du ändå får problem med insekter i toaletten, kontrollera 
följande:

1.	 Tillse att insektsnätet sitter fast ordentligt på ventilationen
2.	 Kontrollera att ventilationsröret är helt och har täta skarvar

Felsökning

Se alla artiklar på www.separett.com

Urinseparerande barnsits / Art.nr 1101
Den urinseparerande barnsitsen är ett perfekt komplement till din urinseparerande toalettlös-
ning som möjliggör att även de minsta kan använda toaletten.

Ventilationssats / Art.nr 1020
Kompletterande ventilationssats som används om installationen kräver ventilationsdragning 
högre upp och/eller längre ifrån toaletten. Vi rekommenderar att man använder max 4 m venti-
lationsrör.

Ejektortank / Art.nr 1013
Med en Ejektortank kopplad får du ekologisk växtnäring till trädgården. Ejektortanken späder 
automatiskt ut urinen till rätt blandning, åtta delar vatten och en del urin, för att växter ska kunna 
ta åt sig näringen utan att ta skada.

Avloppsrens 5-pack / Art.nr 1118
En biologisk tablett med doft av citron, som läggs i urinskålen på din urinseparerande toalett. 
Tabletten bryts sakta ned och enzymerna håller urinavloppet fritt från avlagringar som med tiden 
riskerar att stoppa flödet. Då Avloppsrens består av biologiska ingredienser påverkar det således 
inte möjligheten att använda en Ejektortank.

Komposterbara Biosäckar 10-pack / Art.nr 1127
Biosäckarna hjälper till att hålla avfallsbehållaren ren och är gjord av majsstärkelse, vilket är ett 
miljövänligt komposterbart material. För behållare upp till 35 liter. Påsarna förvaras mörkt och 
svalt, gäller öppnad och oöppnad förpackning.

Absorberingsduk Separett 5-pack / Art.nr 1060
Absorberingsduken placeras i botten av latrinsäcken och används för uppsugning av eventuell 
fukt från avfallet. Duken hjälper till att hålla innehållet torrt och därmed luktfritt. Denna produkt 
är gjord av komposterbart material och bryts ned med toalettavfallet.

Värmesits 200 / Art.nr 1215
Värmesitsen ger en ökad komfort under årets kallaste månader. Den monteras enkelt på någon 
av Separett toalettlösningar med hård plastsits. När det är dags byts sitsen enkelt ut mot en ny.

Vi rekommenderar att du komplettera med följande tillbehör och förbrukningsartiklar för din urinse-
parerande toalett. 

Tillbehör
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Dokumentation
Denna användarmanual samt instruktionsfilmer finns tillgängliga dygnet runt på vår hemsida
www.separett.com tillsammans med alla avsnitt som har hänvisats till i denna manual.

Kontakta oss
Om ni behöver hjälp med er toalett så hittar ni information dygnet runt på vår hemsida, där kan ni 
enkelt också göra en felanmälan vid behov. Hittar du inte vad du söker? Besök ”Vanliga Frågor” på vår 
hemsida, där hittar du svaren på frågor angående order, returer, användning, installation och service. 
Om du inte hittar svaret på din fråga är du välkommen att kontakta oss via mejl eller telefon.

www.separett.com
info@separett.com

+46 (0)370 - 30 72 00

Kontakta oss

Separett Sverige Separett ABSeparett AB@separettsverige
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Separett on kehittänyt vedettömiä käymäläratkaisuja jo yli 45 vuoden ajan visionaan vaikuttaa 
korkeamman elämänlaadun puolesta monille.
 
Nykyään käymälämme helpottavat satojen tuhansien elämistä helpompaa ympäri maailman. 
Meille on äärimmäisen tärkeää, että valitsemasi käymälä on korkealaatuinen, luotettava ja vaatii 
vähän ylläpitoa.
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Takuu

Separett® Oy
Teknobulevardi 3–5 | 01530 Vantaa
infofi@separett.com | www.separett.com

Voit liittää kuittisi tähän

Säilytä kuittisi Tämä takuusopimus koskee vain tätä tuotetta. Lisätietoja löydät verkkosivustoltamme www.
separett.com 

•	 Tällä tuotteella on 5 vuoden takuu
•	 Jos tuotetta käytetään elinkeinotoiminnassa, takuu on voimassa 1 vuoden ajan alkuperäise-

stä toimituspäivästä *

* Ei takuuta, jos tuotetta on käytetty minkäänlaisessa vuokraustoiminnassa.

Laissa säädetyt oikeudet
Meidän myöntämä lisätakuu ei voi koskaan vaikuttaa lain säätämiin oikeuksiin, joita voit esittää 
meitä kohtaan, jos epäonnistumme sopimuksen mukaisten velvollisuuksiemme täyttämisessä. 
 
Lisätakuu määritellään meidän antamaksemme sitoumukseksi, joka antaa sinulle laissa säädet-
tyjä oikeuksia tai vaatimuksia siinä tapauksessa, että emme täytä osaamme sopimuksessa. 
 
Edellyttäen, että tuote on asennettu, koottu ja käytetty oikein sen määritysten, ominaisuuksien 
ja käyttötarkoituksen mukaisesti.

Ja että vikailmoitus sisältää seuraavat: 

•	 Asennus on vahvistettu kuvamateriaalilla 
•	 Kaikki vikailmoituksessa mainitut tiedot on annettu oikein 
•	 Toimituspäivämäärä on vahvistettu ostokuitilla 

Separett AB sitoutuu korjaamaan tuotteen toimintahäiriön tai vahingon, lukuun ottamatta alla 
mainittuja valmistajan vastuukysymyksiä, ja korvaamaan työ- ja materiaalikustannukset sillä 
edellytyksellä, että korjaus suoritetaan valmistajan tai nimeämän valtuutetun huoltokumppanin 
toimesta.

•	 Ostajan on ilmoitettava toimintahäiriöstä tai vauriosta myyjälle tai valmistajalle kohtuullisen 
ajan kuluessa siitä, kun vika tai vaurio on havaittu

•	 Ostajan on sen jälkeen itse huolehdittava kuljetuksesta huoltoliikkeeseen ja sieltä pois tai 
vastattava mahdollisista kustannuksista ja riskeistä tämän kanssa

Vian korjaamiseksi ostajan tulee toimittaa tuote valmistajalle tai valmistajan nimeämälle huol-
topartnerille. *

•	 Vahvistetun vian korjaaminen tapahtuu kohtuullisen ajan kuluessa siitä, kun ostaja on ilmoit-
tanut virheestä ja kuljettanut tuotteen valmistajalle tai valmistajan nimeämälle huoltopart-
nerille 

•	 Mitä pidetään kohtuullisena aikana riippuu muun muassa ostajan tarpeista tuotteelle, vara-
osien saatavuudesta ja huoltopartnerin työkapasiteetista 

•	 Jos takuupalvelu suoritetaan paikan päällä, kaikki matkakustannukset katetaan asiakkaan 
toimesta, koska Separett ei tarjoa ”paikan päällä huoltoa”

* Pätee vain, jos valmistaja arvioi, että huoltoteknikko tarvitaan. Suurimman osan tämän tuotteen osista vaihdat 
helposti itse.
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Sisältö

Takuu	 2

Turvallisuusohjeet	 6

Tekniset tiedot 	 8

Asennus	 10

Ylläpito	 21

Jätteenkäsittely	 24

Ongelmatilanteet	 26

Tarvikkeet	 27

Ota yhteyttä	 28

Valmistajan vastuu ei kata
Normaalia kulumista, normaalia korroosiota tai pinnan vikoja, jotka eivät vaikuta tuotteen toimin-
taan.

•	 Vaurioita, jotka johtuvat virheellisestä asennuksesta tai virheellisestä käsittelystä/käytöstä 
•	 Onnettomuuksia, esimerkiksi virheet, jotka johtuvat salamaniskusta 
•	 Mikäli huolto/korjaus on suoritettu muun kuin valmistajan nimeämän huoltopartnerin 

toimesta * 
•	 Mikäli alkuperäisiä osia ei ole käytetty 
•	 Mikäli tuotteen käyttö on jatkunut sen jälkeen, kun vika on havaittu 
•	 Mikäli tuotetta on käytetty intensiivisemmin kuin valmistajan suositusten mukainen 
•	 Mikäli tuotetta ei ole käytetty normaalin huolellisuuden mukaisesti 
•	 Mikäli tuotteella ei ole ollut huoltoa ja kunnossapitoa valmistajan ohjeiden mukaisesti 
•	 Kuljetusvahinkoja: Mahdolliset kuljetusvahingot tulee ilmoittaa kuljetusyhtiölle 
•	 Tuhotöitä tai muita epänormaaleja ulkoisia tekijöitä 
•	 Mikäli tuotetta on käytetty minkäänlaisessa vuokraustoiminnassa 

* Pätee vain, jos valmistaja arvioi, että huoltoteknikko tarvitaan. Suurimman osan tämän tuotteen osista vaihdat 
helposti itse.
 
Valmistaja pidättää oikeuden tehdä ammattimainen arviointi mahdollisesta takuutoimenpiteestä..
 
Kun vika on todettu takuuehtojen ulkopuoliseksi, valmistaja sitoutuu antamaan kustannuse-
hdotuksen vian korjaamiseksi.

Mahdolliset erimielisyydet, jotka koskevat tämän takuusopimuksen tulkintaa, osapuolten on 
ensisijaisesti pyrittävä ratkaisemaan sopimuksella.

•	 Jos sopimusta ei voida saavuttaa, riita ratkaistaan lopullisesti yksinkertaistetulla välimiesme-
nettelyllä Tukholman kauppakamarin yhteydessä

•	 Separett AB noudattaa yleisen valituslautakunnan suosituksia mahdollisessa riitatilanteessa
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Turvallisuus
Tätä tuotetta voivat käyttää lapset ja ihmiset, joilla on heikentynyt fyysinen, aistimelli-
Tätä tuotetta voivat käyttää lapset ja ihmiset, joilla on heikentynyt fyysinen, aistimelli-
nen tai henkinen toimintakyky sekä henkilöt, joilla ei ole kokemusta ja tietoa tuottees-
ta, edellyttäen, että heitä valvotaan tai opastetaan tuotteen turvallisessa käytössä ja 
ymmärretään riskit, jotka liittyvät sen väärinkäyttöön. 

Käymälän pakkaus ja pakkausmateriaalit eivät ole leluja. Pidä pakkausmateriaali poissa 
lasten ulottuvilta ja hävitä se asianmukaisesti.
 
VAROITUS!
Älä käytä käymälää, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.

Ylläpito
Jatkuva ylläpito on tärkeää käymälän toimivuuden varmistamiseksi. Tarkista seuraavat 
seikat säännöllisesti:

1.	 Virtsaputki/ ja -letku eivät ole vaurioituneita
2.	 Käymälän tiivisteet ovat ehjät
3.	 Kantavat osat eivät ole vaurioituneita
4.	 Johdot ovat ehjiä
5.	 Virtsaputki/ ja -letku eivät ole tukkeutuneita

Vältä palovammoja
Käymälää tulee käyttää vain käyttöohjeiden mukaisesti. Käymälään ei saa laittaa mi-
tään tavallisesta vessakäynnistä poikkeavaa. Varmista, että kaikki käymälää käyttävät 
saavat tarvittavat ohjeet käymälän turvallisesta käytöstä. Käymälä ei kestä seisomista 
tai kiipeilyä. Nuoret lapset tai lapset, jotka eivät voi käyttää käymälää turvallisesti ohjei-
den mukaisesti, tulee käyttää laitetta vain aikuisen valvonnassa. Älä anna lasten leikkiä 
tuotteella.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 
LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ. VALMISTAJA EI OLE VASTUUS-
SA HENKILÖ- TAI TAVARAVAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT VÄÄRÄSTÄ ASEN-
NUKSESTA TAI OHJEIDEN VASTAISESTA KÄYTÖSTÄ. SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJEET 
TULEVAISUUTTA VARTEN!

Turvallisuusohjeet

Vältä sähköiskuja
Älä koskaan käytä vaurioitunutta virtajohtoa tai pistoketta, ja älä vie johtoa kuumien 
tai terävien pintojen yli. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, 
sen huoltoedustajan tai vastaavan pätevyyden omaavan henkilön toimesta vaaran 
välttämiseksi.

Muuta
Tämä tuote on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön tai rajoitetulle määrälle ihmisiä, joilla 
on hyvät tiedot sen asianmukaisesta käytöstä. Emme suosittele virtsan erottelevien 
käymälöiden sijoittamista julkisiin tiloihin. Älä tee tuotteeseen muutoksia, jotka muut-
tavat sen ominaisuuksia.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet (EEE) sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat olla vaarallisia ja muodostaa riskin ihmisten terveydelle ja ympäristölle. Tä-
stä syystä tätä sähkö- ja elektroniikkalaitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on kerättävä erikseen. Ota yhteyttä paikalliseen kuntaan saadaksesi tietoja 
alueesi valtuutetuista keräyspisteistä.
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Tekniset tiedot

Käymälän osat
1.	 Kansi
2.	 Istuin
3.	 Virtsamalja
4.	 Näkösuoja
5.	 Virtsanpoistoputki
6.	 Yläosa
7.	 Tuuletin

8.	 Poistoputki
9.	 Pyörityslevy
10.	 Kiinteän jätteen säiliö 
11.	 Kansi kiinteän jätteen säiliölle 
12.	 Suppilo  (Villa® Extend)
13.	 Jätesäiliön/suppilon sijainti

10

11

6

7
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Mitat

Korkeus: 541 mm (21,3”) 
Pituus: 672 mm (26,5”) 
Leveys: 456 mm (18”) 
Istuinkorkeus: 440 mm (17,3”) 

Materiaali 
Ylä-/Alaosa: Korkeakiiltoinen polypropeeni 
Istuin: Korkeakiiltoinen polypropeeni 
Sisäsäiliö/kansi: Polypropeeni 
Kaikki materiaalit ovat kierrätettäviä

Paino 
19 kg 

Tilavuus
Kiinteän jätteen säiliö: 23 L

Putkien mitat
Tuuletusputki: Ø 75 mm (ulkomitta) 
Virtsaputki: Ø 32 mm (ulkomitta) 

Sähkö
12 V, 2.5 W, 210 mA 

Sähköliitäntä 
Verkkovirta: Verkkovirta-adapteri 12/230V 
Matalajänniteliitäntä  
Aurinkopaneeli 

Energiankulutus 
0.06 kWh /vrk, 21,9 kWh/vuosi 

 

 

 

 

541 mm

456 mm672 mm

440 mm
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Installation

VAROITUS!

Ennen kuin teet reikiä seiniin tai lattiaan varmista, että seinän läpi on mahdollista te-
hdä reikä, ja että tekemäsi muutokset ovat myös rakennusmääräysten mukaisia. Pidä 
mielessä, että seinän sisällä voi olla piilossa esimerkiksi sähköjohtoja, putkia, vesieris-
teitä tai olla kantava rakenne.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet (EEE) sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat olla vaarallisia ja muodostaa riskin ihmisten terveydelle ja ympäristölle. Tä-
stä syystä tätä sähkö- ja elektroniikkalaitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on kerättävä erikseen. Ota yhteyttä paikalliseen kuntaan saadaksesi tietoja 
alueesi valtuutetuista keräyspisteistä.

TÄRKEÄÄ! Selvitä aina ensiksi paikalliset määräykset, jotta tiedät juuri sinun asuin-
kuntasi ohjeistukset. Noudata aina paikallisia määräyksiä. Voit katsoa asennusvideon 
osoitteesta: www.separett.com

Käymälän tuulettimen on käytävä jatkuvasti, jotta käymälä pysyy hajuttomana. Sen 
lisäksi tuuletin kierrättää ilmaa ja kosteutta. Laitteelle tulee tästä syystä varmistaa, että 
se saa myös riittävästi korvausilmaa. Näistä syistä seuraavat asiat ovat pakollisia: 

1.	 Samassa käymälätilassa ei saa olla muita tuulettimia tai ilmanvaihtojärjestelmiä 
2.	 Varmista, että käymälätilaan tulee riittävästä raitista ilmaa. Parhaiten toimii, kun 

raittiin ilman venttiili on mahdollisimman lähellä käymälää 

Putkien mitat: 
Tuuletusputki: 75 mm (2,95”) 
Virtsaputki: 32 mm (1,26”) 

Hyödyllisiä tietoja 

										        
 
	 Kiinteän jätteen säiliö 
 
								�       
 
	 Kansi kiinteän jätteen säiliölle 
 
									�        
 
	 Peitelevy Ø75 mm putkelle 
	  
									�        

	 Peitelevy Ø89 mm/ 3,5” 
	 putkelle US  
								�       
 
	 40 cm suora poistoputki Ø75 mm 
 
									�        
 
	 40 cm suora poistoputki 
	 Ø89 mm / 3,5’’ US 
									�        
 
	 Yhdistyspala Ø75 mm putkelle 
 
									�        
 
	 Yhdistyspala Ø75 mm - Ø89 mm/3,5” 
	 putkelle US 
									�        
 
	 Suora yhdistyspala Ø75 mm putkelle 
 
									�           
	
	 90° yhdistyspala Ø75 mm putkelle 
 
		�    
 
	 90° mutkaputki Ø89 mm/3,5”  
	 putkelle US 
									�        
 
	 Suora yhdistyspala Ø32 mm putkelle 
 
									�        
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Toimitukseen sisältyy 
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									�        
 
	 90° mutkaputki Ø32 mm putkelle 
 
�  
 
	 Peitelevy Ø32 mm putkelle 
 
�  
	  
	 Laitteen pohjaan tuleva silikonilista 
 
�  
	  
	 Tuuletusputken hattu hyönteisverkolla
	 Ø75 mm/89mm/3,5” 
�
 
	 Ruuvit tuuletusputken hatun 
	 kiinnitystä varten 
�
 
	 Tuuletinyksikön suodatin 
 
�
 
	 Seinäkiinnike käymälälle 
 
�
 
	 Ruuvit seinäkiinnikettä varten 
 
�
 
	 Virtsaletku virtsan poisjohtamista 
	 varten 
�  
 
	 Seinäkiinnike virtsaletkulle		   
 
										        
 
	 Tuotenäyte kosteudenpoistoliinasta  
 
										        
 
	 Tuotenäyte biotabletista 
 
										        
 
	 Tuotenäyte biohajoavasta jätesäkistä 
 
			�  
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			�     
 
	 Jätesuppilo 
 
										        
 
	 Universaali virtalähde 110-240V 
 
										        
 
	 Seinäpistoke SV/CA/FRA 
 
										        
 
	 Adapteri 1 ¼ ABS DWV 
 
										        
 
	 Adapteri 1 ½ X 1 ¼ ABS DWV 
 
										        
 
	 Seinäpistoke US 
 
								�       
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Käymälän sijoittaminen
Villa ei vaadi tiettyä lämpötilaa toimiakseen eikä sen käyttäjämäärällä ole ylärajaa. Vaatimukset 
asennukselle ovat mahdollisuus johtaa virtsa pois käymälästä ja asentaa tuuletusputki ulos 
käymälätilasta. Valitse ennen asennusta, miten haluat vetää virtsanpoisto- ja tuuletusputken, 
eli mihin kohtiin tarvittavat läpiviennit tulee tehdä. Muista kiinnittää myös mukana toimitettu 
silikoniliuska käymälän alle sille tarkoitettuun uraan. Silikoniliuska varmistaa, että vettä ei pääse 
käymälän alle.

Käymälä on tehty sijoitettavaksi lattialle seinää vasten ja lisävakauden varmistamiseksi, käymälä 
suositellaan kiinnitettävän joko lattiaan, seinään tai molempiin.

Reikien teko asennussapluunan avulla
Mukana toimitetussa asennussapluunassa on merkittynä mahdolliset asennusvaihtoehdot 
virtsanpoistolle sekä tuuletusputkelle, mikäli nämä viedään käymälän takana olevan seinän läpi. 
Asennussapluunaa suositellaan käytettäväksi asennuksen aikana, koska se helpottaa virtaputken 
ja tuuletusputken sijoittelua.

Tuuletusputken asennus
Käymälä on suunniteltu 75 mm tuuletusputkille (ulkohalkaisija). Optimaalisen toiminnan takaami-
seksi on suositeltavaa käyttää Separettin omaa asennussarjaa, jotta putket ja mutkapalat sopivat 
yhteen.

Kaikki Villa-mallit voidaan asentaa jopa kuuden metrin tuuletusputkella ja kolmella 90° mutkalla. 
Poistoilman voi johtaa tuuletusputkessa esimerkiksi seinän, lattian tai katon läpi ylös ullakolle 
ja ulos sopivasta kohdasta. Jos esimerkiksi aiemmasta käymäläasennuksesta on jo olemassa 
tuuletusputki, voidaan käymälä liittää siihen, kunhan putki on halkaisijaltaan vähintään 75 mm ja 
asennus täyttää Villan tuuletusputkivaatimukset. 

Jos talon ulkopuolelle tarvitaan lisäputkea, suosittelemme Separettin tuuletusputkipakettia 
(tuotenro. 1020). Se sisältää kaksi metriä suoraa putkea sekä kiinnikkeet helpon jatkoasennuksen 
varmistamiseksi. 

Suosittelemme mahdollisimman lyhyttä asennusta, joka edesauttaa käymälän optimaalista toim-
intaa ympäri vuoden.

Käymälän sijoittaminen
Muista, että asennus on ratkaisevan tärkeä käymälän toimivuuden kannalta. Täydellinen asennus 
luo täydellisen kokemuksen. Jos sinulla on pienintäkään epäilystä asennukseen liittyen, ota 
yhteyttä Separettiin.

Suosituksia virtsaletkun asennukseen 
Virtsaputken asennus koskee kaikkia Villa-malleja. Käymälän mukana toimitetaan kaksimetrinen 
virtsaletku, liitä tämä käymälään käyttämällä näitä:

1.	 Suora liitosputki, asennetaan suoraan käymälän takaosaan 

2.	 Mukana toimitettu 90° mutka. Jos virtsaletku vedetään sivulle, asennetaan mutkapala kiinni 
käymälän sisällä olevan virtsanpoistoputken päähän ja käännetään sivulle. Mikäli sinulla on vai-
keuksia kiinnittää liitosputki tai 90° mutka, voit käyttää avuksi esim. vaseliinia. Mukana toimitettu 
virtsaletku kiinnitetään suoraan liitosputkeen tai 90° mutkaan.

Tuuletusputken asennus-
vaihtoehdot koskevat kaikkia 
Villa-malleja.

Vaihtoehto 1 
Sisältyy kaikkien Villa-mallien 
toimituksiin

Vaihtoehto 2

Vaihtoehto 3




